. l?—-\ PASSENGER CARS
KENDRION :

WE MAGNETISE THE WORLD

Delivery Note
Kendrlon (Elblswald) GmbH Passenger Cars QOrder No Delnote No Del.Note date:
Dr, Wilhelm Binder Strale 1 8552 Eibiswald 269 - AUSTRIA 372536 22.01.2019
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Eg:rez
]T £z ITALIEN E'Mai]:
Cust Ref
Our Id At Customer 91019089
Shipment [d 449597
Delivery Date 23.01.2019
Delivery Terms FCA - - ICC Incoterms® 2010
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.; 338660
Pocument address
Magna PT S.p.A. ] 8
Via dei Ciclamini, 4 [80 2 L, f’}’ L\
Accounting dept.
. g
70026 - Modugno (Bari) Cao %qs <2< '9%
IT - ITALIEN /i% 83[1
Line No  Cust Part No Schedule No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 66/2 400,00 pcs
Schaltmagnet 550003952901 210112-GET2-3
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg

Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin; AT

Chararcteristic descripfion Characteristic value description Unit of measure
Drawing number P151536-221938
Material H

Pack Aid Qty Pack Aid id
Pack Aid Desc

pFAnETenp AR & By A"%—EL—S—HL—
RGH e d BN by F Lo@ sl FR
20 20738 ACCETTAZICNE MERCE
B50AT KLT 4315 Getrag Quantita dichiarata. L, Oﬂ
1 10130 Quantiti e :ttiva:
B650AT GETRAG Kunststofipalette Tipa imbaflaggio:
1 2741 Quantits imballi:
G50AT Getrag Neu Palettendeckel Conformity e schiede fimbifilo: ‘E]
20 20740 q
BSO0AT Tray Getrag NEU 2"’“ confiely. 27 (@1 f [9
trivia
—
4 I ¥
Kendrlon (Eiblswald) GmbH
Passenger Cars
. www.kendrion.com Beschafisfabrer Deutsche Barnk AG UID-Nr. ATU 37756709
8552 Eibiswald 269 infe-civiswald@kendrion.cem  Dipl.-Ing. Martin Kollmana BIC: DEUTDEGFS94 UID-Nr. DE 147 825 129
Ostemeich Fax: +43 346642722 IBAN: DE61 6947 0035 C030 4188 20 Firmenbuch: Lo i. Zrs Graz
Tel: +43 3466 423220 FN 58972 W
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r\i PASSENGER CARS =«
KENDRION .

L TTr—— Delivery Note

WE MAGNETISE THE WORLD

Order No Delnote No Del Note date:
372536 22,01.2019
Total Net Weight [kg] 268,71
Total Gross Weight [kg] 312,11
Total Volume [m3] 0,08
Kendrion {Elbiswald)} GmbH
Passenger Cars
- www.kendrion.com Geschafisfihrer Deutsche Bank AG UID-Nr. ATU 37756708
8552 Eibiswald 269 info-eibiswald@kendrion.com  Dipl.-Ing. Martin Kolimann BIC: DEUTDEEF684 UID-Nr. DE 147 825129
Osterraich Fax +43 3466 42722 IBAN: DE61 6947 0039 0030 4188 00 Firmenhuch; Lg f. Zrs Graz
Tel: +43 3466 42322-0 FN 58972 W
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Dieses CMR/RWOsterreich Formular 1976 fiir den internationalen StraBengiterverkehr entspricht der letzten Ausarheilung fOr alle Staaten, die der IRU angehdren, also auch fir
Ostetreich, sowalt es sich um grenziiberschraitenden Giterverkehr handett. Kitiler Vedag, UranlzsiraBe 4, A-1010 Wien, Fel, (01} 713 53 34, Fax (01} 713 63 34 85, www.kizler-varlag.at, e-mall: office@kizlervarlag.at
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